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            Abstract
          
        

        
          The present paper aims to explore other-repair strategies in ELF communication and to identify sequential features and patterns of other-repair practices used to initiate the negotiation of meaning. The data are based on naturally occurring ELF conversations among the international students at a university in the U.K., and Conversation Analysis (CA) approach was adopted to identify and analyse mechanisms of other-repair strategies in the data. The findings suggest that ELF speakers engage in diverse clarification and repair strategies to clarify unclear messages of the others’ talk and to offer elaboration and support in co-construction of meanings. The participants are found to employ other-repair strategies of lexical replacement, interpretive summarising, and lexical supporting. The ELF speakers in the data display and confirm their own understanding to the others by replacing and modifying troublesome items for explicitness and attempt to resolve ambiguity and uncertainty to achieve mutual understanding. Repair is not limited to rectify linguistic perturbation, but it is extended to comprehensible clarity and explicitness in a broader sense. The result of the study supports that ELF speakers do not take understanding for granted, but they work hard to achieve it by pre-empting understanding troubles before the occurrence and promoting explicitness.
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